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 סביון ליברכט –כריתה 

  אירית אהרני  -עיבוד  

, וכאשר שלחה ידה אל ראש נכדתה מזדגגות החדים החלו עיניה מספרייםה את היָ נְ כאשר הוציאה הֶ 

 מסיכה.וסירקה באצבעותיה את השיער הנוצץ כזהב כבר היו כל פניה 

"בואי קרוב לחלון, ממה'לה, שסבתא תראה טוב ולא תעשה לך פצע. סבתא אוהבת אותך ולא רוצה 

 שיכאב לך אף פעם בעולם. ותורידי קצת את הראש שסבתא תעשה את זה כמו שצריך".

,  מורכן, ראשה צייתניתהילדה שהרגישה את חשיבותו של הדבר הנעשה בה, עמדה שעה ארוכה שקטה ו

 ונופל סביב סנדליה. צונחשל שמלתה הקצרה, ועיניה בשיער הבהיר ה  חגורהידיה מאחורי השתי 

מול האור.  נגלהה חיוור ה עורףניה בקול מלא הבטחות אל ה"אנחנו נעשה את זה טוב טוב" לחשה הֶ 

 יפלו".  ליכלוכים"שלא יישאר שום דבר על הראש החמוד וכל ה

 ועיניה קפואות. אחוזת תזזית ה כידה הזיזה את המספריים בזריזות. כך עבד

חיוורת, מגלים את העור הצחור   קרקפתשיער קצרים עומדים מעל ל זיפיכולו:  גזוזלבסוף היה הראש 

 לאור מאז שצמח השיער לראשונה.נחשף אשר לא 

scissors – מספריים    
glassed –    מזדגגות  

 
 
 

 obedient – צייתנית    
lowered –  מורכן 

belt –   חגורה 
drops, falls    – צונח  

back of the neck -     עורף  
become visible -    נגלה  

pale -   חיוור  
dirt  -   ליכלוך  

 
frantic, wild  -   אחוזת תזזית  

cut  -    גזוז  
bristles  -   זיפים  
scalp  -    קרקפת  

to be exposed  -    נחשף  
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ניה נשימה עמוקה וכל גופה רעד. היא החזירה את המספריים למקומם, צנחה על הכיסא, אז נשמה הֶ 

את נכדתה וחיבקה אותה בכל כוח ידיה ונשקה על עורפה נשיקות רבות. "עכשו הכל יהיה  משכה אליהָ 

 יותר".  דאוגבסדר, ממה'לה. לא צריך ל

החדש. אחר כך הביטה אל  מגעאת ראשה. היא נבהלה מן ה מיששההילדה שלחה שתי ידיים רכות ו

 והחלה לבכות: "את גזרת לי את כל השערות. עכשו אני כמו ילד".   ,השיער שעל הרצפה ערימת

 הניה משכה את הילדה אליה וחיבקה אותה: "ככה היינו מוכרחים לעשות, ממה'לה".

 "למה?"

של החולצה? זה   צווארוןעל ה סיכהשל הגננת. את זוכרת שהגננת שמה לך פיתקה עם  פיתקה"בגלל ה

 יהיו נקיות נקיות". ןיהיה בסדר. השערות יגדלו לך מהר מהר והמה שהיה כתוב שמה. אבל עכשו הכל 

הגדולה בחדר של הוריה וחזרה אל סבתהּ בוכה: "אני לא נראית יפה בלי   מראההילדה רצה אל ה

השערות שלי. אני לא רוצה ללכת ככה לגן. כולם יצחקו עלי כי זה לא יפה בכלל. אני יגיד לאמא שלי מה 

 לי בחזרה את השערות". תדביקאיתך ואחר כך היא   ברוגזשאת עשית לי. היא תהיה 

ניה קראה לילדה: "ממה'לה, בואי לכאן, לסבתא. קרוב קרוב ליד סבתא. סבתא תספר לך משהו. נכון הֶ 

שמחר יש לך יום הולדת ואת כבר גדולה ומבינה הרבה דברים כמו ילדה גדולה? אני אספר לך עכשו 

 את תראי שככה היינו מוכרחים לעשות".משהו שרק ילדים גדולים מבינים, ו

 
to worry  -   לדאוג  

 
 

to touch  -    למשש  
a touch  -   מגע  
pile  -   ערימה  

 
 
 
 

a note  -   פתק, פיתקה  
a pin – סיכה      

collar  -   צווארון  
a mirror  -    מראה  

to be angry with somebody 
(children speech) -   להיות

 ברוגז   
to glue   -  להדביק 
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, אחר כך הסתכל בשערות על הרצפה והחזיק בשתי ידיו  נדהםי. לרגע אחד עמד בִ הראשון לראות היה צְ 

 את ראשו.

הילדה עזבה את סבתהּ,  רצה אל אביה ופרצה בבכי. "אבא, תראה מה סבתא עשתה לי. היא חתכה לי 

 ." ףקוֹאת כל השערות. זה בכלל לא יפה. כל הילדים יגידו שאני כמו 

 ניה קמה והלכה אל בנה: "צביקה, אני רוצה להראות לך משהו". הֶ 

 לגמרי הפעם". השתגעתאת ראשה של בתו. "אמא, אני לא יודע מה קרה לך . את  ליטףצביקה 

שבמשפחה  בושה ותגיד אם זה לא מול עיניו. "תקרא בעצמ� פתקמה את ה"תראה מה כתוב פה" שׂ

 שלנו יהיה דבר כזה".

 אמר צביקה בלי לקרוא. היא שולחת כזה כל יום שישי לכל הילדים בגן". "זה פתק מהגננת" 

 "!כינים"צביקה, כתוב כאן שיש לה 

 "אני יודע".

"מה זאת אומרת אתה יודע? כאילו זה נורמלי שדבר כזה קורה אצלנו במשפחה, והגננת יודעת וכל מי  

 שרואה את הפתק יודע ואנשים מדברים על זה".

a monkey   -  קוף 
 stunned, shocked  –נדהם  

 
to caress –  ללטף 

to go crazy   -  להשתגע 
 

shame   -  בושה 
 
 
 
 

lice   -  כינים 
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מרי. תראי מה עשית לה. היה לה השיער הכי יפה בגן. לא סיפרנו אותה מאז "אמא , את השתגעת לג

 שנולדה. איך יכולת לעשות לה דבר כזה?"

 כינים! מה זה חשוב שיער יפה או לא יפה אם יש לה כינים?" "אבל צביקה, יש לה 

ישר.   לגזורהניה הסתכלה על ראש נכדתה והחלה לבכות: "זה באמת לא יצא לי יפה. הייתי צריכה 

לסבתא? את יודעת שסבתא רוצה את הכי טוב בעולם בשבילך? זה יגדל מהר,  סולחת ממה'לה, את 

 א יהיו לך כינים".ממה'לה, ויהיו לך השערות הכי יפות ול

ה עוד  ו: "אני באמת לא יודע מה נעשה עם זה. בואי, אמא, היכנסי לחדר השני. זיוָ כבויצבי אמר בקול 

מעט צריכה להגיע. היא הלכה להזמין עוגת יום הולדת. מה היא תעשה כשהיא תראה את זה אני לא 

 יודע בעצמי". 

בחושך שמעה הניה את כלתה צועקת, את נכדתה בוכה ואת בנה  פקוחותבחדר העבודה של בנה, עיניה 

 מנסה להסביר.

"אז מה זה מעניין אותי עכשו?" שמעה את כלתה. "אז ככה עשו להם במחנה לפני ארבעים וחמש שנים.  

ל עליה! מחר יש לה העולם התקדם קצת ואנחנו לא במחנות עכשו. תראה איך הילדה שלך נראית! תסתכ

. צריך לשבור לאשה הזאת את שתי הידיים. תיקח את  שריטותלגמרי. יש לה  מגולחתיום הולדת. היא 

 האשה הזאת מכאן לפני שאני הורגת אותה בידיים שלי. אמא שלך לא נורמלית! בשואה הזאת

to cut   -  לגזור 
to forgive   -  לסלוח 

 
 
 

extinguished – כבוי     
 
 
 

open   - וח קפ  
 
 
 
 
 

shaved   -  מגולחת 
scratches   -  שריטות 
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בראש. צריך לקחת אותה לבית משוגעים. איך אפשר להוציא ילדה ככה  ברגיםכמה  הלכו לה לאיבוד 

 ? אני רוצה שאמא שלך תלך מהבית שלי עכשו!"פאה נוכריתלרחוב? מה נעשה איתה? נשים לה 

פתאום הפסיקו הצעקות ואחר כך נשמע בכי עוד פעם. "אתה שומע טוב מה שהילדה שלך אומרת? אתה 

זה ילדה בת ארבע  אֶת שהכינים עשו כשאנשים מתו במחנה ריכוז.מבין מה קורה פה? היא יודעת מה 

 צריכה לשמוע? זה סיפור מתאים לגיל הזה? אני רוצה שלילדה שלי יספרו על סינדרלה ולא על אוושויץ!" 

 

ברגליו ליד המעבר שבין מחנה הנשים למחנה הגברים  ניתלהבחדר היתה הניה בתוך שקט גדול. הנער ש

, מבקשת את החום של התהפכהו נאנקה כלבים. האשה שישנה לידה נביחותו רק הפסיק לצעוק. נשמע

באצבעות חסרות ציפורניים את עור ראשה. בבוקר תמצא כי שכנתה  קירצפההגוף השכן. הניה שלחה ידה ו

. כאשר יקומו הנשים בבוקר יתחילו כבר  שלווה מתה בלילה בשנתה. האשה המתה נראתה חיה מתמיד,

                              לעזוב את הגוף הריק, ייראו כמו קו שחור , מחפשות דרך אל גוף אחר, הכינים 

 מחפשות לעצמן חיים חדשים.   

 
 

  

to be lost   - הלך לאיבוד 
screw   -  בורג 

wig   -  פאה נוכרית 
 
 
 
 
 
 

was hanged   -   ניתלה 
barking   -  נביחה 

to moan   -  נאנקה 
to turn over   - התהפכה 

to scrub   -  קירצפה 
calm, peaceful   - שלווה 
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Drills Heb 120b spring 

"כריתה" מילים אוצר  

1. Don’t use the scissors to cut the meat! Use the knife! 

2. She has a red belt, but it is too short for her… 

3. My dear friend, why are you so pale? Didn’t you go out to the sun today? Are you sick? 

4. There is so much dirt on the margins of the way!!! We must volunteer to clean it1 

5. The doctor touched the child’s forehead to see if he has temperature. 

6. What can be done about the lice in the kindergarten? 

7. Look at the mirror: what do you see? I can see a man, 20- years old, with long hair and big smile. Who is it? I don’t believe it’s me! 

8. It is a shame that you speak so to your parents! I am ashamed of you! 

9. Where is my bag? Was it lost? Where was it lost?  

10. In the Israeli culture lice are connected to the Holocaust, not to dirt…. 

11. There were not many survivors amongst the women, men and children. 

12. The Holocaust dictionary includes the following words: ashes, railway track, death camp, concentration camp and transport. 
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 Modern Hebrew 120bאוצר מילים אביב רמת הביניים 

 כריתה 

Scissors   מִסְפָּרַיִים 

Belt   חֲגוֹרָה 

Pale   חִיוֵור 

Dirt   �ּלִיכְלו 

To worry    לִדְאוֹג 

To touch   לְמַשֵש 

A note  ִּיתְקָה פ 

 Mirror  מָרְאָה 

Shame  בּוּשָה 

Lice   כִּינִים 

To be lost  הָלָ� לְאִיבּוּד 

Calm, peaceful   שָלְוָוה 
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 בי עצמון צ - תמצית המילון העברי השימושי לדורות האחרונים
 

 מַחֲנֶה,רַכֶּבֶת, סַבּוֹן, גָז, 

 מיין קינד, מיין קינד 

 

 

 רוני סומק –טרקטורים 
 

   טְרַקְטוֹרִים מוֹכְרִים מֶנְגֶלֶה דּוֹקְטוֹר שֶׁל הַבָּנִים

 .לִשְטוּטְגַרְט מִינְכֶן שֶׁבֵּין בַּדֶּרֶ�

 ,הָאֲדָמָה אֶת יַחְרֹשׁ אוֹתָם שֶׁיִקְנֶה מִי

 ,עֵץ יַשְׁקֶה

 הַבַּיִת רַעֲפֵי אֶת בְּאָדוֹם יִצְבַּע

 הַמִּסְבָּאָה תִּזְמֹרֶת אֵי� יִרְאֶה הַבִּירָה וּבְפֶּסְטִיבָל

 . רַאֲוָה בְּחַלּוֹן בְּדִיל כְּחַיָלֵי הָרְחָבָה עַל מוּצֶּבֶת

 בְּלוֹרִית  לִסָרֵק יוֹדְעִים הַהִיסְטוֹרִיָה שֶׁל הַיֹּפִי  בַּמָּכוֹן

 שֶׁל בִּשְּׂעָרָה אֲפִילּוּ

 .מִפְלֶצֶת 
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 אלישבע זוהר  -  5.6.40-27.1.45אושוויץ  

   כּוֹכַב אוֹשְׁוִיץ בָּעַר
   אַרְבַּע שָׁנִים שִׁשָּׁה חֳדָשִׁים וּשְׁ�שָה שָׁבוּעוֹת.

  הַקִּילוֹמֶטְרִיםעַד כֹּה לאֹ נִמְדְּדוּ מִילְיוֹנֵי   יוֹתֵר מֵאֶלֶף וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת וּשְׁ�שָה יוֹם.
  שֶׁעָבְרוּ הַנִּדּוֹנִים בְּדַרְכָּם אֶל הַמָּוֶת.  שְׁלשִׁים וְשֵׁשׁ אֶלֶף שְׁבַע מֵאוֹת תִּשְׁעִים וּשְׁתַּיִם שָׁעוֹת.

 נִמְנוּ אֵלֶּה שֶׁגּוּפָם נִגַּף בַּדֶּרֶ�, עַד כֹּה לאֹ   שְׁנֵי מִילְיוֹן מָאתַיִם וְשִׁבְעַת אֲלָפִים וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת וְעֶשְׂרִים דַּקּוֹת. יוֹתֵר
  שֶׁנַּפְשָׁם נָמְסָה בַּשְּׁלָגִים, שֶׁלִּבָּם כָּבָה מִמֵּאָה שְׁ�שִים וּשְׁתַּיִם מִילְיוֹן וְאַרְבַּע מֵאוֹת וַחֲמִשִּׁים וְאַחַת אֶלֶף שְׁנִיּוֹת.

  תַּחַת שְׁמֵי הַיָּמִים וְהַלֵּילוֹת. 
   בְּאֶמְצַע הַמֵּאָה הַזּאֹת.זֶה הָיָה 

  דִּמְמָתָם לאֹ נִרְשְׁמָה. דִּמְעוֹתֵיהֶם לאֹ נֶאֶסְפוּ  כּוֹכַב אוֹשְׁוִיץ בָּעַר בְּשֵׁשׁ מוֹשְׁבוֹתָיו,
  וְקוֹלָם לאֹ נִשְׁמַע. כּוֹכָבִים לאֹ הֵאִירוּ  שְׁ�שִים וּשְׁנַיִם קִילוֹמֶטְרִים מְרֻבָּעִים,

  וְהַנִּסִּים הַלְּבָנִים לאֹ נִרְאוּ  מֵאוֹת וְעֶשְׂרִים מִבְנִים,שֵׁשׁ 
  לאֹ נִרְאָה הָאֱ�הִים  חֲמִשִּׁים כִּבְשָׁנִים, חָמֵשׁ מִשְׂרָפוֹת.

  
  בְּכָל רֶגַע וָרֶגַע מִשְּׁנֵי מִילְיוֹן וָרֶבַע הָרְגָעִים, 

  הָאֶחָד  רֶבַע מִילְיוֹן ראֹשׁ אָדָם הָיוּ שָׁם.
  יִתְגַּדָּל שְׁמוֹ  בַּחֲמִשִּׁים וַחֲמִשָּׁה חֳדָשִׁים עָבְרוּ שָׁם

   אֶל מוֹתָם
   אַרְבָּעָה מִילְיוֹן וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת אֶלֶף

 

 



MODERN HEBREW AT HARVARD, Intermediate Level, Spring Semester 
 

 בספר אפור / מאיר ויזלטיר ומעיינת בכורסהאבא ואמא הלכו לקולנוע, אילנה יושבת לבד 
 

 , דּוֹדִים עֲרֻמִּיםמְדַפְדֶּפֶתהִיא 

 ,כָּך-וְרָזִים כָּל רָצִים עֲרֻמִּים

 וְגַם דּוֹדוֹת עִם הַטּוּסִיק בַּחוּץ

 וַאֲנָשִׁים בְּפִיזָ'מוֹת כְּמוֹ בַּתֵּיאַטְרוֹן

 .דָּוִד מִבַּד-וּמָגִנֵּי

 ,וְרָזִים  מְכֹעָרִיםכָּ� -וְכֻלָּם כָּל

 .וְעֵינַיִם גְּדוֹלוֹת כְּמוֹ לְעוֹפוֹת

 

כָּך אָפֹר. וְאִילָנָה יֵשׁ לָהּ עֶפְרוֹנוֹת  -וְכָלזֶה נוֹרָא מְשֻׁנֶּה 

 אֲדֻמִּים

 .וּכְחֻלִּים וִירֻקִּים וּצְהֻבִּים וּוְרֻדִּים

 אָז הִיא הוֹלֶכֶת לַחֶדֶר שֶׁלָּהּ

 וּמְבִיאָה אֶת כָּל הָעֶפְרוֹנוֹת הַיָּפִים 

 וּמְצַיֶּרֶת בְּחֵשֶׁק גָּדוֹל 

 .צְחִיקִיםוּפַרְצוּפִים מַ  מִשְׁקָפַיִםלְכֻלָּם 

 

 הָרָזֶה הַקֵּרֵחַ וּבְיִחוּד לַיֶּלֶד 

 עֲנָקִי אָדֹם כָּזֶה שָׂפָםהִיא עוֹשָׂה לוֹ 

 .וּבְסוֹף הַשָּׂפָם עוֹמֶדֶת צִפּוֹר

 armchair  –כורסה 

 to read,    to – לעיין, מעיינת 
consider             

 to page – לדפדף, מדפדפת 
through, browse         

 ugly  –מכוער, מכוערים  

 

 

 

 

 reading glasses –משקפיים  

 bald  –קרח    

 moustache  –שפם 
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 / דן פגיס  עדות
  

 לאֹ לאֹ: הֵם בְּהֶחְלֵט
 מַגָּפַיִם , מַדִּיםהָיוּ בְּנֵי אָדָם: 

 .בְּצֶלֶםאֵי� לְהַסְבִּיר. הֵם נִבְרְאוּ 
 

 .  צֵלאֲנִי הָיִיתִי 
 לִי הָיָה בּוֹרֵא אַחֵר. 

 
 לאֹ הִשְׁאִיר בִּי מָה שֶׁיָּמוּת.  בְּחַסְדוֹוְהוּא 

 , כָּחֹל, קַלִּילאֵלָיו, עָלִיתִי  וּבָרַחְתִּי

 :מִתְנַצֵּל, הָיִיתִי אוֹמֵר: מְפֻיָּס

 אֶל עָשָׁן כָּל יָכוֹל  עָשָׁן

 שֶׁאֵין לוֹ גּוּף וּדְמוּת. 

 

 דן פגיס / חָתוּםבַּקָּרוֹן הֶ כָּתוּב בְּעִפָּרוֹן  
 

 הַזֶּה בַּמִּשְׁלוֹחַ כָּאן 

 חָוָהאֲנִי 

 עִם הֶבֶל בְּנִי

 אִם תִּרְאוּ אֶת בְּנִי הַגָּדוֹל

 קָיִן בֶּן אָדָם 

 תַּגִּידוּ לוֹ שֶׁאֲנִי 

 uniform  –מדים   
 boots –מגפיים  

 in the image of  –בצלם 
 

 shadow  –צל 
 

 mercy  –בחסדו, חסד 
 to escape  –ברחתי, לברוח  

 light  –קליל 
 placated  -מפויס

 apologetic –מתנצל  
 smoke  -עשן 

 railroad car  –קרון 
 sealed  –חתום  

 ,transport  –משלוח 
shipment 

 Eve  -חוה 
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 מתוך בראשית פרק ד'
1. Now the man knew his wife Eve, and she conceived and bore Cain, and 
she said, "I have acquired a man with the Lord." 

וְהָאָדָם יָדַע אֶת חַוָּה אִשְׁתּוֹ וַתַּהַר וַתֵּלֶד   א.
 אֶת קַיִן וַתּאֹמֶר קָנִיתִי אִישׁ אֶת יְהוָֹה:

2. And she continued to bear his brother Abel, and Abel was a shepherd of 
flocks, and Cain was a tiller of the soil. 

וַתֹּסֶף לָלֶדֶת אֶת אָחִיו אֶת הָבֶל וַיְהִי הֶבֶל   ב.
 ה צאֹן וְקַיִן הָיָה עֹבֵד אֲדָמָה: רֹעֵ 

3. Now it came to pass at the end of days, that Cain brought of the fruit of 
the soil an offering to the Lord. 

יָּבֵא קַיִן מִפְּרִי הָאֲדָמָה  וַיְהִי מִקֵּץ יָמִים וַ  ג.
 מִנְחָה לַיהוָֹה: 

4. And Abel he too brought of the firstborn of his flocks and of their 
fattest, and the Lord turned to Abel and to his offering. 

וְהֶבֶל הֵבִיא גַם הוּא מִבְּכֹרוֹת צאֹנוֹ   ד.
 וּמֵחֶלְבֵהֶן וַיִּשַׁע יְהוָֹה אֶל הֶבֶל וְאֶל מִנְחָתוֹ: 

5. But to Cain and to his offering He did not turn, and it annoyed Cain 
exceedingly, and his countenance fell. 

וְאֶל קַיִן וְאֶל מִנְחָתוֹ לאֹ שָׁעָה וַיִּחַר לְקַיִן   ה.
 מְאֹד וַיִּפְּלוּ פָּנָיו: 

6. And the Lord said to Cain, "Why are you annoyed, and why has your 
countenance fallen? 

וַיּאֹמֶר יְהוָֹה אֶל קָיִן לָמָּה חָרָה לָ� וְלָמָּה   ו.
 נָפְלוּ פָנֶי�: 

7. Is it not so that if you improve, it will be forgiven you? If you do not 
improve, however, at the entrance, sin is lying, and to you is its longing, 
but you can rule over it." 

הֲלוֹא אִם תֵּיטִיב שְׂאֵת וְאִם לאֹ תֵיטִיב   ז.
לַפֶּתַח חַטָּאת רֹבֵץ וְאֵלֶי� תְּשׁוּקָתוֹ וְאַתָּה  

 תִּמְשָׁל בּוֹ:

8. And Cain spoke to Abel his brother, and it came to pass when they were 
in the field, that Cain rose up against Abel his brother and slew him. 

וַיּאֹמֶר קַיִן אֶל הֶבֶל אָחִיו וַיְהִי בִּהְיוֹתָם   ח.
 בַּשָּׂדֶה וַיָּקָם קַיִן אֶל הֶבֶל אָחִיו וַיַּהַרְגֵהוּ: 

9. And the Lord said to Cain, "Where is Abel your brother?" And he said, 
"I do not know. Am I my brother's keeper?" 

וַיּאֹמֶר יְהוָֹה אֶל קַיִן אֵי הֶבֶל אָחִי�   ט.
 וַיּאֹמֶר לאֹ יָדַעְתִּי הֲשֹׁמֵר אָחִי אָנֹכִי: 

10. And He said, "What have you done? Hark! Your brother's blood cries 
out to Me from the earth. 

וַיּאֹמֶר מֶה עָשִׂיתָ קוֹל דְּמֵי אָחִי� צֹעֲקִים   י.
 אֵלַי מִן הָאֲדָמָה:
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11. And now, you are cursed even more than the ground, which opened its 
mouth to take your brother's blood from your hand. 

וְעַתָּה אָרוּר אָתָּה מִן הָאֲדָמָה אֲשֶׁר   יא.
 תָה אֶת פִּיהָ לָקַחַת אֶת דְּמֵי אָחִי� מִיָּדֶ�: פָּצְ 

12. When you till the soil, it will not continue to give its strength to you; 
you shall be a wanderer and an exile in the land." 

כִּי תַעֲבֹד אֶת הָאֲדָמָה לאֹ תֹסֵף תֵּת כֹּחָהּ   יב.
 לָ� נָע וָנָד תִּהְיֶה בָאָרֶץ:

13. And Cain said to the Lord, "Is my iniquity too great to bear? .וַיּאֹמֶר קַיִן אֶל יְהוָֹה גָּדוֹל עֲוֹנִי מִנְּשׂוֹא: יג 

14. Behold You have driven me today off the face of the earth, and I shall 
be hidden from before You, and I will be a wanderer and an exile in the 
land, and it will be that whoever finds me will kill me." 

הֵן גֵּרַשְׁתָּ אֹתִי הַיּוֹם מֵעַל פְּנֵי הָאֲדָמָה   יד.
וּמִפָּנֶי� אֶסָּתֵר וְהָיִיתִי נָע וָנָד בָּאָרֶץ וְהָיָה כָל  

 מֹצְאִי יַהַרְגֵנִי: 

15. And the Lord said to him, "Therefore, whoever kills Cain, vengeance 
will be wrought upon him sevenfold," and the Lord placed a mark on Cain 
that no one who find him slay him. 

וַיּאֹמֶר לוֹ יְהוָֹה לָכֵן כָּל הֹרֵג קַיִן   טו.
שִׁבְעָתַיִם יקָֻּם וַיָּשֶׂם יְהוָֹה לְקַיִן אוֹת לְבִלְתִּי  

 הַכּוֹת אֹתוֹ כָּל מֹצְאוֹ: 

16. And Cain went forth from before the Lord, and he dwelt in the land of 
the wanderers, to the east of Eden. 

וַיֵּצֵא קַיִן מִלִּפְנֵי יְהוָֹה וַיֵּשֶׁב בְּאֶרֶץ נוֹד   טז.
 קִדְמַת עֵדֶן: 

17. And Cain knew his wife, and she conceived and bore Enoch, and he 
was building a city, and he called the city after the name of his son, Enoch. 

תּוֹ וַתַּהַר וַתֵּלֶד אֶת  וַיֵּדַע קַיִן אֶת אִשְׁ  יז.
חֲנוֹ� וַיְהִי בֹּנֶה עִיר וַיִּקְרָא שֵׁם הָעִיר כְּשֵׁם  

 בְּנוֹ חֲנוֹ�: 
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 תרגום/נוסח עברי: אברהם שלונסקי   שיר הפרטיזנים /הירש גליק
 1937 -הלחנה  1945 –עברית  1943 –שנת כתיבה: יידיש 

 
 ,אַל נָא תּאֹמַר: הִנֵּה דַּרְכִּי הָאַחֲרוֹנָה

 .הָעֲנָנָהשְׁמֵי   הִסְתִּירוּאֶת אוֹר הַיּוֹם 
 , לוֹ עוֹד יַעַל וְיבָוֹא נִכְסַפְנוּזֶה יוֹם 

 !אֲנַחְנוּ פֹּה: יַרְעִים עוֹד  וּמִצְעָדֵנוּ
 

 כְּפוֹרִים  יַרְכְּתֵימֵאֶרֶץ הַתָּמָר עַד 
 וְיִסּוּרִים בְּמַכְאוֹבוֹתאֲנַחְנוּ פֹּה 

 נִגְּרָהדָּמֵנוּ שָׁם  טִפַּתוּבַאֲשֶׁר 
 .בִּגְבוּרָהרוּחֵנוּ  עֹזעוֹד  יָנוּבהֲלאֹ 

 
 .יהֵָלעַל יוֹמֵנוּ אוֹר   הַשַּׁחַר עַמּוּד
 .מוֹלֵנוּ כְּמוֹ צֵלתְּ  יַחֲ�ף  הַצּוֹרֵרעִם 

 לָבוֹא הָאוֹר יְאַחֵראַ� אִם חָלִילָה 
 .לְדוֹר מִדּוֹרכְּמוֹ סִיסְמָה יְהֵא הַשִּׁיר 

 
 ;הוּא נִכְתַּב וְהָעוֹפֶרֶתבִּכְתַב הַדָּם 

 ,וְהַמֶּרְחָב  הַדְּרוֹרהוּא לאֹ שִׁירַת צִפּוֹר 
 ,כִּי בֵּין קִירוֹת נוֹפְלִים שָׁרוּהוּ כָּל הָעָם

 .בְּיָדָם וְנאַגאַנִיםיַחְדָּיו שָׁרוּהוּ 
 

 עַל כֵּן אַל נָא תּאֹמַר: דַּרְכִּי הָאַחֲרוֹנָה
 .אֶת אוֹר הַיּוֹם הִסְתִּירוּ שְׁמֵי הָעֲנָנָה

 ,זֶה יוֹם נִכְסַפְנוּ לוֹ עוֹד יַעַל וְיבָוֹא
 !יַרְעִים: אֲנַחְנוּ פֹּהוּמִצְעָדֵנוּ עוֹד 

http://www.zemereshet.co.il/song.
asp?id=162 

 to hide –הסתירו, להסתיר 
 cloud –עננה 

 to long for –נכספנו, להיכסף 
 parade, march –מצעד 

 to thunder –ירעים, להרעים 
 
 

 rear, hindpart –ירכתיים 
 frost –כפור 

 pain –מכאוב, מכאובות 
 suffering –ייסורים 

 drop –טיפה 
 to flow –ניגרה, להנגר 

 to bear fruit –ינוב, להניב 
 courage –גבורה 

 
 dawn –עמוד השחר 

 will illuminate –יהל 
 bitter enemy –צורר 

 to pass –יחלוף, לחלוף 
 to be late –יאחר, לאחר 

 generation –דור 
 

 lead –עופרת 
 free, sparrow bird –ציפור דרור 

 open space –מרחב 
 ,Abrand name of a pistol –נאגאנים 

used by the Partisans to designate 
all pistols      
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 פוליקר  יהודה לחן , כשתגדל / יעקב גלעד 
 

 לְ� לאֹ פַּעַם , אָמְרוּ שֶׁתִּגְדַּלחַכֵּה 
 אִישׁ אֶחָד גָּבוֹהַּ וְאִשָּׁה נְמוּכָה

 אִם לאֹ תּאֹכַל לאֹ תִּגְדַּל אַף פַּעַם 
 רֵיקָה צַלַּחַתיֶלֶד טוֹב מַשְׁאִיר 

 תִּגְדַּל, תִּגְדַּל וְתִהְיֶה גֵּנֵרָל
 לַחָלַלתִּהְיֶה אַסְטְרוֹנָאוּט וְתָעוּף 

 יָּלאַתָּה לאֹ רָצִיתָ לִהְיוֹת אֲפִלּוּ חַ 
 אוֹ סְתָם לִהְיוֹת כְּמוֹ כּוּלָּם כְּשֶׁתִּגְדַּל

 אֲבָל, אוֹתְ� אַף אֶחָד לאֹ שָׁאַל.
 

 כְּשֶׁתִּגְדַּל וְתִרְאֶה אֵיזֶה יֶלֶד
 לאֹ צָרִי� שֶׁתִּגְדַּל לַגּוֹזָלאָז תַּגִּיד 

 כְּשֶׁתִּגְדַּל וְיִהְיֶה לְ� יֶלֶד
 יִהְיֶה כְּשֶׁאֶגְדַּלשֶׁיָּבוֹא וְיִשְׁאַל מָה 

 , אַל תִּשְׁאַל.עָזוֹבאָז תַּגִּיד לוֹ 
 

 לֵ� הַבַּיְתָה, עֲזוֹב אֶת בֵּית הַסֵּפֶר
 שׁוּם דָּבָר יִצְמַחאָמְרוּ שֶׁמִּמְּ� כְּבָר לאֹ 

 בְּמִשְׁקָפַיִםאִשָּׁה גְּדוֹלָה וְאִישׁ 
 עָפָר עַד הַסּוֹף עַד   לִרְדוֹףיַמְשִׁיכוּ 

 בַּקָּהָל תִתְעַרְבֵּבתִּגְדַּל, אַל 
 בָּעַרְסָל תִתְנַדְנֵדמִן הַצָּד  תַּשְׁקִיף

 אַתָּה לאֹ רָצִיתָ לִהְיוֹת שָׁם בִּכְלָל
 אָז מָה, אוֹתְ� אַף אֶחָד לאֹ שָׁאַל

 אַתָּה נִשְׁאַרְתָּ גּוֹזָל שֶׁנָּפַל.
 

 כְּשֶׁתִּגְדַּל וְתִרְאֶה אֵיזֶה יֶלֶד
 אָז תַּגִּיד לַגּוֹזָל לאֹ צָרִי� שֶׁתִּגְדַּל

 כְּשֶׁתִּגְדַּל וְיִהְיֶה לְ� יֶלֶד
 שֶׁיָּבוֹא וְיִשְׁאַל מָה יִהְיֶה כְּשֶׁאֶגְדַּל

 תִּשְׁאַל. אָז תַּגִּיד לוֹ עָזוֹב, אַל

 to grow up –תגדל, לגדול 
 

 plate –צלחת 
 

 space –חלל 
 
 
 
 

 young bird, chick –גוזל 
 

 to leave, let go –עזוב, לעזוב 
 
 

 to grow –יצמח, לצמוח 
 eyeglasses –משקפים 

 to chase –לרדוף 
 dust, earth –עפר 

 to mix –תתערבב, להתערבב 
 to observe –תשקיף, להשקיף 

 to totter, sway –תתנדנד, להתנדנד 
 hammock –ערסל 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=09olFhsN9vo 

 

https://www.youtube.com/watch?v=09olFhsN9vo
https://www.youtube.com/watch?v=09olFhsN9vo
https://www.youtube.com/watch?v=09olFhsN9vo
https://www.youtube.com/watch?v=09olFhsN9vo
https://www.youtube.com/watch?v=09olFhsN9vo
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 לחן יהודה פוליקר    יעקב גלעד /  אפר ואבק 
 

 לִילָ� יוֹם אָבִיב רֵיחוֹת 
 הָעִיר שֶׁלָּ�  חוּרְבוֹתבֵּין 

 בַּנָּהָר  לָדוּגיוֹם יָפֶה 
 בְּתוֹכִי הַלֵּב נִשְׁבָּר

 קְטַנָּה יַלְדוּתֵ� אִשָּׁה
 אֲנָשִׁים שֶׁאִישׁ לאֹ מַכִּיר

 אֵין אֲפִלּוּ בַּיִת שֶׁיַּזְכִּיר 
 

 וְאִם אַתְּ נוֹסַעַת לְאָן אַתְּ נוֹסַעַת
 וְאָבָק  אֵפֶרהוּא רַק  הַנֶּצַח

 לְאָן אַתְּ נוֹסַעַת לְאָן אַתְּ נוֹסַעַת
 . נִמְחַקשָׁנִים וּכְלוּם עוֹד לאֹ 

 
 יִהְיֶה לָ� קַר קְחִי מְעִיל  

 סוּכָּר גָּבִישׁ, כִּיסכֶּסֶף 
 אִם יִהְיוּ קָשִׁים הַיָּמִים 

 הִזָּכְרִי בִּי לִפְעָמִים 
 נוֹאָשׁ מַסָּעוְאִם זֶה עוֹד 

 הַמִּגְרָשׁ, אֶל הַצְּרִיףאֶל 
 הָעִיר הַיְּשָׁנָה בִּמְסִילַּת

 אִישׁ לאֹ יְחַכֶּה בָּתַחֲנָה.
 

https://www.youtube.com/watch?v=N5PopddqkS0 
 

 lavender  -  לִילָ�
 ruins -   חוּרְבוֹת

 to fish  –  לָדוּג
 river -  נָּהָר

 
 
 

 eternity  - נֶּצַח
 ashes  - אֵפֶר
 dust  - אָבָק

 to be erased  –, להמחק  נִמְחַק
 
 

 pocket  - כִּיס
 a crystal –  גָּבִישׁ

 
 

 journey  - מַסָּע
 desperate -  נוֹאָשׁ
 shack  - צְּרִיף

 lot  - מִּגְרָשׁ
 railroad tracks –מְסִילָּה  

 station  - תַחֲנָה

https://www.youtube.com/watch?v=N5PopddqkS0
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 הלינה בירנבאוםתרגום:   יהודה פוליקרלחן: ,  ולדיסלב שלנגל התחנה הקטנה טרבלינקה / 

 מִלְּיוֹן  וּבַעֲבוּר טְרֶבְּלִינְקָה   הַתַּחֲנָה כָּאן
 חֲזוֹר   כַּרְטִיס תְּקַבֵּל לאֹ טְרֶבְּלִינְקָה   הַתַּחֲנָה כָּאן
 בַּתַּחֲנָה  מְחַכֶּה  לאֹ  וְאִישׁ לְוַרְשָׁה ' טְלוֹשְׁץ  שֶׁבֵּין בַּקַּו

 בְּמִטְפַּחַת   שָׁם מְנַפְנֵף  לאֹ אֶחָד וְאַף אוֹסְט   וַורְשָׁאוּ  הָרַכֶּבֶת מִתַּחֲנַת
 דְּמָמָה   תְּלוּיָה בַּאֲוִיר רַק יָשָׁר   וְנוֹסְעִים בָּרַכֶּבֶת יוֹצְאִים
 אֲטוּמָה  בִּשְׁמָמָה   פָּנֶי� לְקַדֵּם לִפְעָמִים  נִמְשֶׁכֶת הַנְּסִיעָה 

 הַתַּחֲנָה  עַמּוּד וְשׁוֹתֵק  דַּקּוֹת  וְחָמֵשׁ  אַרְבָּעִים  וְעוֹד   שָׁעוֹת חָמֵשׁ
 הָאָשוּחִים   שְׁלוֹשֶׁת וְשׁוֹתְקִים נְסִיעָה   אוֹתָהּ נִמְשֶׁכֶת   יםוְלִפְעָמִ 

 הַשְּׁחוֹרָה  הַכְּתוֹבֶת  שׁוֹתֶקֶת מוֹתְ�   עַד שְׁלֵמִים חַיִּים 
 טְרֶבְּלִינְקָה הַתַּחֲנָה כָּאן כִּי קְטַנְטוֹנֶת  הִיא וְהַתַּחֲנָה
 טְרֶבְּלִינְקָה   הַתַּחֲנָה כָּאן בָּהּ גְּדֵלִים  אָשוּחִים  שְׁלוֹשָׁה
 פִּרְסוֹמֶת  שֶׁלֶט וְרַק : אוֹמֶרֶת רְגִילָה וּכְתוֹבֶת

 מֵאָז  עוֹד תָּלוּי טְרֶבְּלִינְקָה   הַתַּחֲנָה כָּאן
 :הָאוֹמֶרֶת וּבְלוּיָה  יְשָׁנָה  סִסְמָה טְרֶבְּלִינְקָה   הַתַּחֲנָה כָּאן

 " בְּגָאז רַק  בַּשְּׁלוּ" 
 טְרֶבְּלִינְקָה   הַתַּחֲנָה כָּאן קוּפָּה   אֲפִלּוּ וְאֵין

 טְרֶבְּלִינְקָה   הַתַּחֲנָה כָּאן אֵינֶנּוּ  הַמִּטְעָנִים   אִישׁ גַּם

 
             https://www.youtube.com/watch?v=IFVdO5QVs4I      

 

 

 

 station  - תַּחֲנָה
 line -   קַּו

 
 
 

 – , להמשך  נִמְשֶׁכֶת
to continue                

 
 fir trees –  אָשוּחִים

 to grow  –, לגדול  גְּדֵלִים
 address -  תוֹבֶתכְּ 
 
 
 
 
 

 cashier, register –  קוּפָּה 
 luggage  - מִּטְעָנִים

 

  –  חֲזוֹר   כַּרְטִיס
return ticket 

 to wave –  מְנַפְנֵף
   - מִטְפַּחַת 

handkerchief 
 hanging -  תְּלוּיָה
 silence -   דְּמָמָה
 to –  לְקַדֵּם

welcome 
  - שְׁמָמָה

wilderness 
 opaque  -  אֲטוּמָה

 to  –, לשתוק  שׁוֹתֵק
be silent 

 pole -  עַמּוּד
 
 

 sign  - שֶׁלֶט
  –  פִּרְסוֹמֶת

advertisement 
 slogan -  סִסְמָה

 worn out  –  לוּיָהבְּ 
 to –, לבשל  בַּשְּׁלוּ
cook 

 

http://shironet.mako.co.il/artist?prfid=2015&lang=1
http://shironet.mako.co.il/artist?prfid=459&lang=1
http://shironet.mako.co.il/artist?prfid=1361&lang=1
https://www.youtube.com/watch?v=IFVdO5QVs4I
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 יעקב גלעד לחן יהודה פוליקר   / חלון לים התיכון
 : סיסטם עאלי 2: יהודה פוליקר   ביצוע 1ביצוע 

 
  הִבְטַחְתִּי לִכְתוֹב כְּשֶׁנָּסַעְתִּי 

  וְלאֹ כָּתַבְתִּי מִזְּמַן 
  לִי  חֲסֵרָהעַכְשָׁו אַתְּ כָּל כָּ� 

  חֲבָל, חֲבָל שֶׁאַתְּ לאֹ כָּאן. 
  

  לְיַפוֹ   שֶׁהִגַּעְתִּיאַחֲרֵי 
   יֵאוּשׁתִּקְווֹת נוֹלְדוּ מִתּוֹ� 

  מָצָאתִי לִי חֶדֶר וָחֵצִי  
  . נָטוּשׁעַל גַּג שֶׁל בַּיִת 

 שְׁנַת חֲמִישִּׁים סוֹף דֵּצֶמְבֶּר   
   רוּחוֹתבַּחוּץ מִלְחֶמֶת   מִתְקַפֶּלֶתיֵשׁ פֹּה מִטָּה 

  לְפֶתַעהַשֶּׁלֶג צָנַח כָּאן  אִם נִרְצֶה שְׁלוֹשְׁתֵנוּ לִישׁוֹן 
 . נִשְׁכָּחוֹתלָבָן מַזְכִּיר לִי  אַתְּ אֲנִי וְהַיֶּלֶד 

 פָּתוּחַ    הַפֶּצַעעוֹד  לַיָּם הַתִּיכוֹן.   מַשְׁקִיףמוּל חַלּוֹן 
 לוּ רַק הָיִית אִיתִּי עַכְשָׁו   

 דָּאִי מְסַפֵּר לָ�  הָיִיתִי וַ  אֶחָד לְמִילְיוֹן   סִכּוּיוְאוּלַי מֵרָחוֹק יֵשׁ 
 אֶת מָה שֶׁלּאֹ יַגִּיד מִכְתָּב.  אֶל הַחַלּוֹן.  מִתְגַנֵּבוְאוּלַי מֵרָחוֹק אֵיזֶה אוֹשֶׁר 

  
 כָּאן אִם תִּרְצִי יֵשׁ לָ� בַּיִת   
 וְאוֹתִי יִהְיֶה לְ� הָמוֹן   
   בֵּין הָעַרְבַּיִםצְחוֹק יְלָדִים  
 מוּל חַלּוֹן מַשְׁקִיף לַיָּם הַתִּיכוֹן.   
  
 וְאוּלַי מֵרָחוֹק יֵשׁ סִכּוּי אֶחָד לְמִילְיוֹן   
 וְאוּלַי מֵרָחוֹק אֵיזֶה אוֹשֶׁר מִתְגַנֵּב אֶל הַחַלּוֹן. 

 
https://www.youtube.com/watch?v=uHjsbA8Jv6A     (יהודה פוליקר) 

https://www.youtube.com/watch?v=mMhDWaquqtM   (סיסטם עאלי) 

 wind -רוּחוֹת, רוח 
 to fall –צָנַח, לצנוח 

descend 
 suddenly -לְפֶתַע 

 things –נִשְׁכָּחוֹת 
forgotten 

 wound  – פֶּצַע
 
 
 
 
 

 dusk -הָעַרְבַּיִם  בֵּין
 

 ,lacking –חֲסֵרָה 
missing 

 I miss you –את חסרה לי 
 
 

 to arrive –הִגַּעְתִּי, להגיע 
 despair -יֵאוּשׁ 
 abandoned –נָטוּשׁ 

 
 

 folding -מִתְקַפֶּלֶת 
 overlooking -מַשְׁקִיף 

 
 chance -סִכּוּי 

 to –מִתְגַנֵּב, להתגנב 
sneak into 

 

https://www.youtube.com/watch?v=uHjsbA8Jv6A
https://www.youtube.com/watch?v=mMhDWaquqtM
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 http://www.yadvashem.org/yadvashem_hebrew.aspאתר יד ושם:  

spielbergfilmarchive.org.il http://www. אתר ארכיון הסרטים והעדויות של סטיבן שפילברג:  
 index.html /hebrew/ 

http://www.yadvashem.org/yadvashem_hebrew.asp
http://www.spielbergfilmarchive.org.il/hebrew/index.html
http://www.spielbergfilmarchive.org.il/hebrew/index.html

